GOLDENER LOWE CAFE — IMBISS

Rathausplatz 2 Piazza Municipio
Tel. +39 349 57 627 55, Offen | Aperto | Open: 6.30—24 h

OBERMAIER CAFE EISDIELE | GELATERIA | ICE CREAM PARLOR

Via Hans-Feur-StralRe 28, Tel. +39338 21746 43,
Offen bis | Aperto fino | Open until: 22 h | Sonntag offen bis |
Domenica aperto fino | On Sunday open until: 21h

BISTRO EGETMANN BISTROT

Steinacker 27, Tel. +39 0471 861980
Mo—Fr | Lun—=Ven | Mon—Fri: 6—22 h, Sa | Sab | Sat: 6—12 h
bistroegetmann@gmail.com www.bistro-egetmann.com

HOFCAFE POMARIA caFt

Kalterer Moos 16, 39052 Kaltern

Tel. +39 348 035 8660,

Offen | Aperto|Open: 8—17.30 h

22. Mdrz | Marzo | March — 8. November | Novembre | Novembre
info@pomaria.bz www.pomaria.bz/hofcafe

KASTELAZKELLER RESTAURANT | RISTORANTE

St. Jakob 14, Tel. +39 320 292 3163,

Mo-So | Lun—Dom | Mon—Sun: 17—23 h;

Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals: 17—21h;
info@kastelazkeller.com

MINIGOLF TRAMIN BAR— BISTRO — MINIGOLF

WeinstralRe 48, Tel. +39 339 247 6939,
Mo—So | Lun—Dom | Mon—Sun:10-22 h;

UBERETSCHER HUTTE (1.775 m)
BERGGASTHAUS | RIFUGIO ALPINO | MOUNTAIN INN

Tel. +39 338 28 20 065, +39 34036 10 785

Offen | Aperto | Open: Mai—November | Maggio—Novembre |
May—November: 8—22 h,

Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals
info@ueberetscherhuette.it www.ueberetscherhuette.it

Gelistet sind Mitgliedsbetriebe des Tourismusvereins Tramin.
Reservierung empfohlen. Anderungen vorbehalten.

Sono elencati i soci dell’Associazione Turistica Termeno.
Prenotazione consigliata. Salvo modifiche.

Listed are members of the Tramin Tourist Association.
Reservation recommended. Subject to changes.

[w] Alle Mitgliedsbetriebe finden Sie online

WF  Trova tutti i soci sul nostro sito web

Find all member businesses on our website
WWW.TRAMIN.COM/RESTAURANTS

ARONA COCKTAILS — BISTRO — SHOP

Rathausplatz 9

Tel. 43934036 089 82, \Z
Offen | Aperto | Open: 8.30—22.30 h, So | Do | Sun 8.30—-16 h
WEINGUT ELENA WALCH BISTROT

Via Andreas-Hofer-StraRe 1

Tel. +39 0471860103, Offen | Aperto | Open: 11.30—18.30 h \F
(im Winter gednderte Offnungszeiten | orari di apertura modificati

in inverno | changed opening hours in winter)
www.elenawalch.com

ANSITZ VILLA RASSLHOF BUSCHENSCHANK | OSTERIA | TAVERN

Via Alexander-von-Keller-Weg 11

Tel.+39 33570 325 85, Offen | Aperto | Open: 17—23 h
Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals: 17—21.30 h
info@buschenschank.it www.buschenschank.it

GUMMERERHOF
BERGGASTHAUS | RIFUGIO ALPINO | MOUNTAIN INN

Soll 68 Loc. Sella, Tel. +39 338 955 6532

Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals: 11—15 h

(abends Essen auf Anfrage | la sera su richiesta |

Dinner available upon request) www.gummererhof.com
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G’'WURZERKELLER
RESTAURANT —WEINKELLER | LOCALE TIPICO | WINE CELLAR

Via Josef-von-Zallinger StraRRe 22

Tel. +39339 4781200 Offen | Aperto|Open: 11.30—14.30 & 17—23 h
Warme Kiiche bis | Cucina calda fino | Hot meals until: 14 h,
Abends bis | Sera fino | Evening until: 21.30 h
info@gwuerzerkeller.com www.gwuerzerkeller.com

WEINGUT A, V. ELZENBAUM AUSSCHANK | OSTERIA | TAVERN

Hans-Feur-Str. 4

Tel. +39 3391271 644,

Offen | Aperto | Open: Di—Fr | Mar—Ven | Tue—Fri: 11—19 h;
Sa|Sab|Sat:10—15h

info@elzenbaum.it www.elzenbaum.it

WEIS-KELLER RESTAURANT | LOCALE TIPICO

Via Julius-von-Payer-StralRe 29

Tel. +39 0471860 851,

Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals: 17—21.30 h
Reservierung | Prenotazione | Reservation: 16—18 h

ZUR PERGOLA HOFSCHANK | OSTERIA | TAVERN

Runggnerweg 3 Via Ronchi

Tel. +39 0471860 817, +39 366 49 43131

Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals: April | Aprile | April:
11-19 h; Mai | Maggio | May: 11—20 h, Juni—August |
Giugno—Agosto | June—August: 177—21 h, September | Settembre |
September: 11—20 h, Oktober | Ottobre | October: 11—19 h
info@zur-pergola.it www.zur-pergola.it

ALTE POST RESTAURANT | RISTORANTE — VINOTHEK

Rathausplatz 7 Piazza Municipio
Tel.+39 0471188 5636, info@baldoarno.com
www.alte-post-tramin.com

BURGERSTUBE RESTAURANT | RISTORANTE — PIZZERIA

Via Mindelheimer StralRe 16 A

Tel. +39 0471860 048, buergerstube.tramin@gmail.com
Offen | Aperto | Open: Di—Sa | Mar—Sab | Tue—Sat: 17—23 h
So|Dom|Sun:11—14 h &17-23 h;

mit Kegelnbahn| con pista da birilli | with bowling alley

GOLDENE TRAUBE RESTAURANT | RISTORANTE —
PIZZERIA — BAR — BURGER

Via Julius-v.-Payer-StraBe 2

Tel. +39 0471 860164, Offen | Aperto | Open: 7-23 h
Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals: 12—14 & 18—22 h
info@goldene-traube.it www.goldene-traube.it

PERNHOF RESTAURANT | RISTORANTE — PIZZERIA

Via Julius-von-Payer-StrafRe 21

Tel. +39 0471860 624 V4
Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals: 17—21.30 h, Pizza: 17—22 h NS
inffo@pernhof.com www.pernhof.com

WEINGUT PLATTENHOF
RESTAURANT | RISTORANTE — PIZZERIA

Soll 33 Loc. Sella

Tel. +39 0471860162, Offen | Aperto | Open: 10—24 h

Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals: 12—14.30 h,17-21h
Pizza:17—22 h info@plattenhof.it www.plattenhof.it

SCHIESSSTAND PIZZERIA

Schiefstandweg 10 Via Tiro a Segno

Tel. +39 3514513611 (ab 16 Uhr | dalle ore 16 | from 4 pm)
Offen | Aperto | Open: 16 h, Pizza 17—23 h, Bar16—23 h
www.schiessstand.it

RESTAURANT ANSITZ ROMANI RESTAURANT | RISTORANTE

Via Andreas-Hofer-StraRe 23

Tel. +39 0471860 010

Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals: 18.30—21.30 h
info@ansitzromani.com www.ansitzromani.com
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BAR 62 BaAR
WeinstralRe 43, Tel. +39 0471860 384
Bar: Mo—So | lu—do: 8.30—23 h www.bar62.it V4

\F Vegan auf Anfrage | Vegano su richiesta | Vegan on request
h\‘ Glutenfrei auf Anfrage | Senza glutine su richiesta | Gluten-free on request

Alle Betriebe bieten auch vegetarische Alternativen an
Tutti i locali offrono anche alternative vegetariane
All establishments also offer vegetarian alternatives

01/2026 Fotos: IDM/Marion Lafogler, Benjamin Pfitscher

Heimat des | Terra del | Home of
GewlrzTRAmMiner

Godetevi Enjoy
TRAMIN
geniefRen
siidtiroler
Welnstrafte
°® Raiffeisen
o Uberetsch | Oltradige

@tramin_
@ Tramin — Siidtiroler Weinstral3e
#simplyTramin

WWW.TRAMIN.COM

TOURISMUSVEREIN TRAMIN — RAIFFEISEN
ASSOCIAZIONE TURISTICA TERMENO — RAIFFEISEN
TOURISM ASSOCIATION TRAMIN — RAIFFEISEN

+39 0471 860 131 +393487948080
info@tramin.com

TRAMIN

RESTAURANT
& SHOPPING

Guide

GUIDA ristorante e shopping

subtiroL

<dj e

WWW.TRAMIN.COM



A= Minigolf

Auto
6 KM BahnhofAuer/St

hn | Autostrada | Highway A22

jone Ora | Train station Auer & ¥

[ N

P2l
Ve g
7 3 i i /’ r? tenbachklamm/
& Uberetscher Hiitte Zur Zogglerwiese Uberetscher ~ astenbac L 0 PP
B\ : = e e > Can, Vol Gola Rastenbach H
*  astetan | Kastelar S e X k= N e -B. mere,,,ufu ’ Alte"burg/miewecchm 1 Konsumgenossenschaﬂ Tramm
N (astelaz-Familienweg | Passeggiata per le famiglie K¢ Y 1 g bl TN Zoggler ’\__. Kaltern/Caldaro T 18 A ViaHans-FeurStraBe 6 B Via Hans-Feur Strafle 48
o= e Py ' 6 KM Tel. +39 0471860 138
I b Ny | coososcoms SR s B
»” Wanderweg m g w Béckerei Morandini S6hne
' Gl [ % “9p A Vial.-v-PayerStraRe 29 B Via Bachgasse 1Via Rio
o 4 = =
SOLL — SELLA 7 ST L Tel#390471860470
3 v q
s . S T i Mauritius 22 = 3 Metzgerei Codalonga
: ﬁ :E S Via Hans-Feur StraBe 47  Tel. +39 0471860 176
T -
N - (@)
-
_____ ‘\ o 4 Despar Market Oberhofer
[ schloss Rechtenthal /% g = Via Hans-Feur StraRe 9  Tel. +39 0471860 166
~. Il hi hal > cooo cooo .
. Caste Rechtenthal - o .
N e N S 5 ALKA Getrankemarkt
e 2
! . b g e’ Nk ot Im Anger, 3 Tel. +39 0471819 049
R %, ST. JAKOB wetie” 4 e ot L O O S SOOI
iirztraminer Wey tier® 9 o
/ \ Gewiirztraminer Weg | Sentie \ g"‘:e/v/_ SAN GIACOMO : ‘\3\“‘:\:" \“ 6 Alex — Obst & Gemiise
la \
4 ! * Quige, \ . se“"‘e‘:" Y Im Anger1 Tel. +39347 5132548
cX l g o e’ S S
o I‘ & ws" ¥ Mendelspeck
7 - - - - - e ' ‘
’ \ s 2 BahnhofstralRe 19 Via Stazione Tel. +39 0471812 834
4 d A WS Eichholzweg | Via Eichholz \
/ wofe € - € Ve D a iy G R e R S LRy i RS
5 g pdee>” i { L, < e £ UrberacherstraBe 3 Naturepy,, . . .
e ¢ Andreas-Hofer-St Rathausplatz | Piazza Municipi § Via Urberacher Wander ™ e Yeg - ,
RUNGG — RONCHI , e f platz | Piazza My : ) Sy g Vis Uberach T e 5, Bellutti - Qualitatsprodukte, Tabak, Geschenke
321 M '/ 2 |\ " ov;n76a A;quare ::arirs.h.:ﬂ:ﬁ!hch.esa Ei’l ] s’ka,te;;ee/’:;’:f&,m ; Rathausplatz 1 Piazza Municipio  Tel. +39 0471 860 267
’ S~o .. ciry e g Roen i
St.Joseph & ~~ il B g/ - z st | Vi2 0 07 oo XPe, 2 . . .
.l’ . Ay Sy s ! B PT / e\\‘\as_\o\\k’»‘ st 3 Roe " P fa/da,;/?,;_'/';c: e Kosmetikstudio Judit
1 = £ A N g g > -
i e Cash Civica g Mpw w 4 st it G m ) & S~ Via Julius-von-Payer StraRe 8  Tel. +39 320 96 094 21
weg\ V2 = A 4\'&"' Community house £ 1A %, \”\.’(}% 2 \ o 2ltern d O T e
¢ S k) & ) 3 -
Rungd"® ua ‘\"ﬂx%\ G T S O Hans e, J)é‘ Wi 28 el smyerssta“dsu 2 S '<_[ Foto Geier
S ° =] 2 EBik . r-Strag, ] o i X .
e & e e ® % ent ?8e1Vla Hang e, Fh <fex Via Julius-von-Payer StraRe 11 Tel. +39 0471860 169
5 i b i <
; oLl weinfacahande 8 4 - © aduey KALTERN = T e
& " B Cemetery | st. Valenti Froteca “aze, £ ¥ b 7 karg, M caLDARO s 5
& REE it AL pA DEL Y INO 3 Schytr = & 18 ?:‘ - n Kalterer-see-StraRe | Via Lago di Caldaro s ﬁ () Rémerhof
& WEINSTRASSE | STRA 7 e 5% /%, Sl A z 2 Andreas-Hofer-Str. 48 Tel. +39 339 595 5989
& , I /8 Py (2 e N
o &0 we, o | BOZEN 5 < S
& & <, ’Vs,“ g Y o g e BOLZANO = s Traminer Weinhaus
Pl h o ¢ s I > @ £} [a) einstrale rada del Vino Tel. +
H o 5 DV Ssg : : V. 2 i WeinstraRe 15 Strada del Vino ~ Tel. +39 0471 863 225
Ty \s - A =
antalweg (131_\13\,“&\ N P, ") S gy TRa DA ob & 2 a Path o aye Kot e
BED = see s, & e ery [T
T e T . o %, S fLviy A & Z e > Elektro Bachmann Fachhandel
e e > ) Bike Rent g 2 Steinacker 11 Tel. +39 0471863 871
0 % 2 =
——————— WATRE 7 KM \0&@0 v%. ﬂ.i.ﬁ s&‘oﬁ%‘. t'“;
KURTINIG _ o 3 = - Garden Paradise
% . .
CORVINA s & K WeinstraRe 156 Strada del Vino  Tel. +39 0471860 444
::tg::o 14Km Restaurant, Buschenschank, Bushaltestelle 7 R AL D e
Pizzeria, Bar, Eisdiele Fermata Autobus m Camping 2 Saling E-Bike Dreams
; B L NS
Ristorante, osteria, pizzeria, Bus stop ﬂ.ﬂ- . ~~~~~~~~~~ Hans Feuer Str. 24/A, Tel. +39 348 05163 39
6 s e e, ST B G R WG i e R U
L 13 gzgtgzlrztsgiavern izzerig, CITy Bt S AT TECLE W Dominik Mahlknecht
i
[y crea’m ar/é)f ’ L2l FERMATA CITY-BUS Janistelle Fitness und Personaltrainer
g p CITYBUS STOP cas'staton ’ ] Steinacker 15A  Tel. +39 391364 1600
& % — Lebensmittelgeschafte Gewdirztraminer-Express ] Condinhof
3 L] gegom di alimentari . Haltestelle | Fermata Arzt T ¢ Kalterer Moos 19, 39052 Kaltern
e e rocery stores B Tel. +39.389 568 5184  info@condinhof:sho
%’EEE ) Bus stop B Medico °® S TN STt @ ............. Shop
Max-Valier-Str. | Via Max-Valier fegs Einzelhandel Offentliches WC Doctor ." Ingrid Pernstich
s s Vendita al dettaglio # WC pubblico T Bike — & trail running guide
¢ PLeR ; ; otheke = = HEEI| WA =% 0900 4 S ST e o
2550 Retail Public WC & F(E)rmacia n ~. Tel. +39 349 539 3416 d
i Weinkellerei E-Bike und Fahrradverleih Pharmacy W Miss Wok - Estelle Wang Bonora
a Cantina £y Noleggio E-Bike e biciclette Kegeln prp I private Kchin | cuoca Fxnvata | pnvate chef
Winery E-Bike and bike rental &  Giocarea birill =~ B Bl Tel. +39342 0715786  info@miss-wok.com
Solos
v Brennerei Freiwillige Feuerwehr Bowling B @ £
= Autobahn | Autostrada | Highway A22 “ Distilleria Vigili del Fuoco .
8 Bahnhof Neumarkt | Stazione Egna | Train station Neumarkt axm Distillery Volunteer fire department
i
-] —

Raiffeisen
Uberetsch | Oltradige

www.miss-wok.com

WWW.TRAMIN.COM/EINKAUFEN



